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Résumé 

Le romantisme est un mouvement littéraire qui s'est développé en Europe à la fin du XVIIIe siècle 

et a eu une influence considérable sur la littérature de différents pays du monde. Le mouvement a 

pris de l'ampleur en Iran après le coup d'État du 28 Mordad 1332. Parmi les caractéristiques 

marquantes de ce mouvement en littérature, on peut mentionner l'intérêt pour le passé, le 

naturalisme, l'imagination et le rêve. Cependant, le « Romantisme noir » se distingue légèrement 

des  caractéristiques mentionnées. Parmi les traits les plus marquants de cette tendance, on trouve 

la douleur et le désespoir, la pauvreté et la misère, le péché et l'enfer, la pensée de la mort, l'opium 

et etc. Pour cette raison, il arrive parfois, lors de l'étude d'œuvres littéraires de différentes cultures, 

que les poèmes de certains poètes se ressemblent de manière frappante . Par exemple, on peut 

mentionner Charles Baudelaire, poète français du XIXe siècle, et Nosrat Rahmani, poète iranien 

du XXe siècle. La lecture des poèmes de Nosrat Rahmani évoque certains vers de Charles 

Baudelaire, ce qui témoigne de l’influence de ce célèbre poète français. Charles Baudelaire et 

Nosrat Rahmani sont tous deux célèbres en tant que « poètes de la ville noire » car ils ont été 

principalement influencés par les conditions sociales et politiques prévalant dans la société dans 

laquelle ils vivaient ; en fait, les deux poètes ont fourni une plateforme pour exprimer la 

souffrance, la tristesse et l'atmosphère mélancolique de leur époque. L'objectif de cet article est 

d'examiner les caractéristiques saillantes et communes du « romantisme noir » dans les poèmes 

de deux poètes, français et iranien, afin de montrer pourquoi ces deux poètes sont reconnus comme 

les « poètes de la ville noire ». 

Mots-clés : Poésie, romantisme noir, Charles Baudelaire, Nosrat Rahmani, poètes de la ville 

noire. 
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Abstract 

Romanticism is a literary movement that developed in Europe in the late 18th century and had a 

considerable influence on the literature of various countries around the world. This movement 

emerged in Iran after the coup d'état of 28 Mordad, 1332. Prominent features of this movement in 

literature include an interest in the past, nature-oriented themes, imagination, and fantasy. 

However, "Black Romanticism" is slightly different from these features. Among the most striking 

characteristics of this trend, we find pain and despair, poverty and hardship, sin and hell, thoughts 

of death, opium, and so on. For this reason, it sometimes happens, when studying literary works 

from different cultures, that the poems of certain poets bear a striking resemblance to each other. 

For example, one can mention Charles Baudelaire, a 19th-century French poet, and Nosrat 

Rahmani, a 20th-century Iranian poet. Reading the poems of Nosrat Rahmani evokes certain 

verses of Charles Baudelaire, which attests to his influence from this famous French poet. Charles 

Baudelaire and Nosrat Rahmani are both famous as "poets of the black city" because they were 

primarily influenced by the social and political conditions prevailing in the society in which they 

lived. In fact, both poets provided a platform to express the suffering, sadness, and melancholic 

atmosphere of their time.  The purpose of this article is to examine the salient and common features 

of "Black Romanticism" in the poems of two French and Iranian poets in order to show why these 

two poets are recognized as the "poets of the Black City". 

Keywords: Poetry, Black Romanticism, Charles Baudelaire, Nosrat Rahmani, Poets of the Black 

City. 
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 1402(، پاییز و زمستان  11، شمارۀ دوم )پیاپی ششم های زبان و ترجمۀ فرانسه، دورۀ  نشریۀ علمی پژوهش 
 1399مرداد  25 1399مرداد  24 1399مرداد  5 استریپ بابا: نگاهی بر…آواها در کمیکنام

 ی در اشعار شارل بودلر و نصرت رحمان   اه ی س   سم ی رمانت  ی بررس 
 پژوهشی  ۀمقال

    حصاردوستزهرا 
 ن را یمشهد، مشهد، ا یزبان فرانسه، دانشگاه فردوس یارشد مترجم یکارشناس

 )نویسنده مسئول(  1ان یمحمدرضا فارس
   رانیمشهد، مشهد، ا یفرانسه، دانشگاه فردوس اتیگروه زبان و ادب  یعلم أتیعضو ه

 

 چکیده
اروپا نهاد  یادب  یجنبش  سم،یرمانت اواخر قرن هجدهم در  از  تأث  نهی است که  بر    یعیوس  راتیشد و 

  ۀ پا به عرص  1332مرداد سال   28  یپس از کودتا رانی جنبش در ا نی ا مختلف جهان گذاشت.  اتیادب

و از  گذاشت.  ا  یهایژگی ظهور  ادب  انی جر  نی بارز  گذشته،    توانی م  اتیدر  به  توجه  و  علاقه  به 

  ی هایژگی تر از ومتفاوت   ی اندک   «اهیس  سمیرمانت»اشاره کرد. اما    ای و رو  یپرداز   الیخ  ،ییگراعتیبط

گناه و دوزخ،    ،یفقر و درماندگ  ، یدیرنج و ناام  ش،ی گرا  نی ا  یهای ژگی و  نی نامبرده است. از بارزتر

مختلف،    یهااز فرهنگ  یدر زمان مطالعه آثار ادب گاهی    ،به همین سببو ... است.    ونیمرگ، اف  ۀشی اند

عنوان شباهت داشته باشند؛ به  گری کدی به    یریاز شاعران به طور چشمگ  یبرخ  اشعارممکن است  

  ستم، یقرن ب  یرانی شاعر ا  ،یقرن نوزدهم، و نصرت رحمان   یبه شارل بودلر، شاعر فرانسو  توانی مثال، م

که    کندی م  یشارل بودلر را در ذهن تداع  اتیاب  یبرخ  ،یاشاره کرد. خوانش اشعار نصرت رحمان

هر دو    ،یشارل بودلر و نصرت رحمان  .ی داردشاعر معروف فرانسو  نی از ا  ی و  یری رپذینشان از تأث

حاکم   یاسیو س  یخود را از اوضاع اجتماع  ریتأث  نی ترشیب  رای ز  ؛دارندشهرت    «اهیشاعران شهر س»  به

رنج، اندوه    انیب  یرا برا   یگرفتند؛ درواقع، هر دو شاعر بستر   کردند،ی م  یکه در آن زندگ  یابر جامعه 

بارز و مشترک    یهایژگی و   یمقاله بررس نی هدف ا  .دند یکش  ری خود به تصو   ۀآلود زمانحزن   یو فضا

عنوان دو شاعر به   نی است تا نشان دهد چرا ا  یرانی و ا  یدر اشعار دو شاعر فرانسو  «اهیس  سمیرمانت»

 . شوندیشناخته م «اهیشاعران شهر س»

 ، شارل بودلر، نصرت رحمانی، شاعران شهر سیاه.اهیس سمیرمانت شعر،: هاکلیدواژه
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 . مقدمه۱

تدریج بسیاری از مبانی اجتماعی،  جنبش رمانتیسم از قرن هجدهم در اروپا آغاز گردید و به

ها را یکی پس از دیگری دستخوش تغییراتی کرد. این جنبش به یمن فرهنگی ملتسیاسی و  

حضور شاعران و فیلسوفان آگاه زمانه که فقط ناظر بر این تحولات نبودند، موجب تحولی عظیم 

ی ادبیات را  ها توانستند عرصهسخت کلاسیسیم، رمانتیک  در شعر گردید. پس از گذر از دورۀ 

از ملت بسیاری  ادبی  بر جریان  تأثیر شگرفی  و  نوردیده  بیدر  بگذارند.  ایران  شک  ها ازجمله 

های اروپایی و همچنین شروع توان گفت آشنایی نویسندگان و شاعران ایرانی با اروپا و زبانمی

تدریج باعث تجلی جریان شعری جدیدی در آثار رمانتیک اروپایی از دورۀ قاجار، به   به ترجمۀ

 ایران شد.  

انقلاب    18قرن   رشد شهرنشینی،  فنون،  و  علوم  گسترش  نظیر  بنیادینی  تحولات  اروپا  در 

ها و ... رخ داد و رفته رفته زندگی اجتماعی را دچار دگرگونی صنعتی، گسترش و بازسازی راه

بی فرانسه  کشور  در  رمانتیسم  جنبش  قطعاً  کرد.  آلمان عظیمی  و  انگلستان  رمانتیسم  از  تأثیر 

است. اهمیت و نفوذ این جریان فکری در فرانسه تا قرن نوزدهم همچنان ادامه داشت و نبوده

توان در اشعار شاعران معروف فرانسوی پیدا کرد. در ایران نیز، پس از کودتای  ردپای آن را می

ها برخی از شاعران را ترغیب به سرودن ها و ناامیدی، شرایط پراختناق، شکست1332مرداد    28

اغلب مضمون  اشعاری  خودبا  تأثیرپذیری  انعکاس  شاعران  این  کرد.  منفی  وضعیت   های  از 

کردند. این دیدگاه همواره از احساسات، سیاسی، اجتماعی و فرهنگی جامعه را به شعر منتقل می

 است. گرفته نشأت درک، آرزو و حسرت آنان برگرفته از شرایط حاکم بر زمانه

  یها جامعه و سنت  یاس یس-یاجتماع   طیگرفتن شهر، شراا درنظر  مقالۀ حاضر بر آن است تا ب

و با استناد بر »رمانتیسم سیاه« به بررسی مضامین مشترک در اشعار شارل    موجود در هر فرهنگ،

بودلر و نصرت رحمانی بپردازد. باتوجه به فاصلۀ زمانی حدود یک قرن در خلق اشعار این دو 

شباهت بنابراین، شاعر،  است؛  تأمل  قابل  بسیار  سیاه«  »رمانتیسم  مشترک  نقاط  پرداختن  در  ها 

رسد. در این پژوهش، نظر نمیاحتمال تأثیرپذیری نصرت رحمانی از بودلر امر دور از انتظاری به

اثر شارل بودلر و دفاتر شعری نصرت رحمانی انتخاب و بررسی   1های شر گلاشعاری از مجموعه  
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با موضوع پژوهش ما مرتبطشده به این   اند که  به این هدف، پاسخ  هستند. لذا، برای رسیدن 

در فرانسه و   آنعوامل گسترش    های »رمانتیسم سیاه« وها امری ضروری است: بن مایهپرسش

چرا این دو شاعر به »شاعران شهر سیاه« شهرت یافتند؟ مضامین مشترک »رمانتیسم   ست؟یچ  رانیا

ترین مضامین سیاه« در اشعار این دو شاعر چیست؟ قابل ذکر است در این پژوهش به تحلیل مهم

 ایم. مشترک »رمانتیسم سیاه« در اشعار این دو شاعر پرداخته

 پژوهش  نةی شیپ . 2

که به    نامه صورت گرفتهمقاله و پایاندر قالب    اهی س  سمیرمانت  شماری درباب مطالعات انگشت

اند. همچنین، در چند دهۀ اخیر، اشعار شارل بودلر ی پرداختهرانیا  تحلیل برخی از اشعار شاعران

است؛ درنتیجه، خود معطوف کرده  ای را بهرشتهگران حوزه مطالعات میاننظر بسیاری از پژوهش

اند. مقالات ذیل برخی از مقالات به بررسی تطبیقی اشعار شارل بودلر و سایر شعرا همت گمارده 

بر    هیبا تک  یمعاصر فارس  اتیدر ادب  اهی س  سمیسیرمانت   ری س  یبررس  ۀنامپایان  از این قرار است:
، دفاع شده در قراولخانه  یوصف  یموس ، از  ینادر نادرپور و نصرت رحمان  ،یتولل  دونیاشعار فر

، دانشکده ادبیات و علوم انسانی )دانشگاه سمنان(، به بررسی رمانتیسم سیاه در اشعار 1393سال  

  1332مرداد سال    28توللی، نادرپور و رحمانی با تکیه بر فضای اجتماعی ایران بعد از کوتای  

 «ی نصرت رحمان  یهادر سروده   اه یس  سمیرمانت  یلیتحل  ی»بررس  مقالۀ پردازد. همچنین باید به  می

، در فصلنامۀ پژوهش  1391شده در سال  چاپ  ی،و نجمه نظر   ی محمد   نویم  ،یر یاز قهرمان ش

 ران یا یو فرهنگ  ی اجتماع ،یاسیس   تیوضع  ی به بررسکرد که در آن  ی، اشارهفارس  ات یزبان و ادب

با  ی  حمان پردازد. رمیو تأثیر آن بر اشعار نصرت رحمانی    1332  یکودتا  رانگری و  یامدهایو پ

اعتراضات خود را نسبت به دارند،    ی دی ناام  ،یاهی س  ،یشیاندۀ درد، مرگمای که درون  ییشعرها

 عتی»طب ،است ذکرقابل  نجایکه در ا یگریمقالۀ د. به گوش مردم رسانده است یاجتماع طیشرا

فصلنامۀ نقد    ، در1390ی، در سال  لی فاطمه کوپا و محسن اسماع  از  «یو شعر معاصر فارس  اهیس

 عتیطب  ۀبه مطالع  1332مرداد سال    28  یکودتا   یمقاله پس از بررس   ن یا  است.انتشار یافته  ادبی،

تحت عنوان »غم   یا مقاله  در  نی. همچنپردازدیم یو نصرت رحمان  یتولل   دونیدر اشعار فر  اهیس

و  یبیابوشبکه و شارل بودلر« از عبدالاحد غ  اسی مشترک شعر ال  م یمفاه  ؛یشیو اندوه و مرگ اند

  ی به بررساست  انتشار یافته  ی،قیتطب  اتیمطالعات ادبۀ  ینشر، در  1398ی که در سال  فائزه حضرت
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رمانت  نیمضام لبنان  ،ابوشبکه  اسیال  ی هادر سروده  سمی مشترک مکتب  معاصر  و شارل    ی شاعر 

فرانسو  معاصر  اپردازدمی  یبودلر شاعر  در  مرگ  ان،یم  نی.  و  اندوه   نی مضام  از   ی شیاندحزن، 

دو شاعر به اثبات   نیو نگرش ا یو مشکلات مشابه زندگ ط یهستند که با توجه به شرا ی مشترک

اند که تطبیقی نیز به تحلیل اشعار بودلر با برخی از شاعران ایرانی پرداخته  ۀچند مقال  .نداهدیرس

در شعر احمد   یچند مضمون اساس ی قیتطب ی »بررس ۀکنیم. مقالفقط به ذکر یک نمونه بسنده می

پژوهش ادبیات معاصر  ، در  1398از ناهید شاهوردیانی، چاپ شده در سال    شاملو و شارل بودلر«
شباهتجهان بررسی  به  تفاوت،  و  و  ها  ایرانی  شاعر  دو  این  رویکرد  قبال    یفرانسو های  در 

 .استرداختهبرابری پو  یآزاد ملال، چون زن و عشق، مرگ و هاییدستمایه

اشعار شارل بودلر و نصرت رحمانی از منظر    مشترک  نیمضام  بر بررسیتاکنون پژوهشی مبنی

اشعار شارل بودلر و    ی دارد با بررس  یحاضر سع  ۀمقال  است.ی رمانتیسم سیاه نپرداختههافهلمؤ

را روشن   «اهیشاعران شهر س»دو شاعر به    نینام نهادن ا  لیدلا   ،یق یصورت تطببه  ینصرت رحمان

ایران،   1332مرداد    28  یحاکم بر قرن نوزده فرانسه و کودتا  طی شرا  یاست با بررس  دی کند. ام

ها متفاوت  پژوهش  گریپژوهش را از د  نی. آنچه اخوبی بازشناسیمبهمشترک را    نیمضام  نیبتوان ا

و تهران است.   سی حاکم بر شهر پار  یو اجتماع  یاس یس   ،یفرهنگ  طیشرا  یقیتطب  سهیمقا  کند یم

رو مفید  پژوهش پیشخوانندگان با اوضاع و احوال جامعه    ترشی هرچه ب  ییبا آشنا  رودیانتظار م

 واقع گردد. 

 . چهارچوب نظری 3

 1بار ویلمنفرانسه مهد ادبیات تطبیقی در معنای علمی آن است. در این کشور بود که نخستین

کار برد )برونیل، بیشوا و م. اصطلاح ادبیات تطبیقی را به1825های خود در سال  در سخنرانی

(؛ هر چند محققان برآنند که آن ادب تطبیقی که ویلمن و معاصرانش از  18، ص.  1996روسو،  

گفتند »شیوه و روش علمی مشخص و معینی نداشت و در واقع فقط نوعی مقایسه آن سخن می

(. ادبیات تطبیقی مفهوم دومی 181، ص.  1374)زرین کوب،    بین شاعران ممالک مختلف بود«

(. 42، ص.  1373)ولک و وارن،    است.«نیز دارد و آن »بررسی روابط ادبی دو یا چند ادبیات ملی  

نویسد: »ادبیات تطبیقی ترین تعریف در مکتب تطبیقی فرانسه از آن گویارد است. وی میروشن
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المللی است. پژوهشگر ادبیات تطبیقی مانند کسی است که در سرحد قلمرو تاریخ روابط ادبی بین

نشیند تا تمام داد و ستدهای فکری و فرهنگی میان دو یا چند ملت را ثبت زبان ملی به کمین می

 (. 5، ص. 1956و بررسی کند« )گویارد، 

 . بحث و بررسی 4

 ران یدر فرانسه و ا  اهی س سم  یرمانت . خواستگاه۱.4

و  رانیا اتیو گسترده در ادب یطولان   یانهیشیاست که پ سمیرمانت اه،ی س اتیادب یاصل  یۀما بن

مکتب   کیو سپس در قامت    یجنبش ادب  کیعنوان  نوع نگرش به  نیا  یای جهان دارد؛ اما اح

است. با آن که خواستگاه   تهیتر، محصول دوران مدرنو افزون  دتری جد  یها یژگیو  یبا برخ  یهنر

مرزها  نیا  یواقع از  »اما  بود  آلمان  هرکشور  یجنبش  در  و  رفت  فراتر  نوع  یآلمان  به    ی که 

زمان است با هم  سمیرمانت  ظهور(.  211  .، ص1385  ن،یوجود داشت، رخنه کرد« )برل  یتینارضا

صنعت  یفروپاش انقلاب  وقوع  کهن،  شهرنش  ،ینظام  طبق  ،ی ن یرشد  گسترش    ۀرشد  متوسط، 

ها  با آن  کی و انسان کلاس  اندسابقهی»نو« و ب  یها دهی پد  یکه همگ  یگریو تحولات د  یسوادآموز 

بر اذهان   ی رفشگ   ری (. در آن زمان سه انقلاب، تأث16، ص.  1378  ،یمأنوس نبوده است )جعفر

(  102  .، ص1390  نده،ی)پا  یانقلاب فرانسه، انقلاب صنعت کا،یگذاشتند: انقلاب آمر  یباق  یعموم

 شهی اند  یریکننده در شکل گ  نییتع   یشروع شده بود عامل  1789اما انقلاب فرانسه که در سال  

)همان، ص  کی رمانت داشت  اروپا  رما  یها از شاخصه  یکی(.  103  .در سراسر  آثار   سم، ی نتبارز 

با    ندیو ارتباط ناخوشا  ت،یآرمان و واقع  انیاست. درواقع، تضاد م  اهیس  ای  یمنف   سمیرمانت فرد 

 کرد یم  انیپایب ی و رنج یشانیرا دچار پر هاکی رمانت برد،یکه در آن به سر م یا یاجتماع  طیمح

با اصطلاح   مولًارا مع  یشانیو پر  یافسردگ  ن یا  کشاند،یو انزوا م  ی خودمحور  ی ها را به سوو آن 

  ی برا   2(. اما مورس پکهام 202  .، ص1378  ،یاند )جعفرمشخص کرده  «1قرن   یمار »بی  یِفرانسو

 سم یرمانت»  دی اصطلاح جد  سمیرمانت  مارگونهیو ب  ندیابعاد ناخوشا  گریقرن و د  ی ماریب  فی توص

 ولک، ( است )ییمعنای)ب  یستیل ی و نه  وس یمأ  سمیرمانت  ی را جعل کرد که مراد آن نوع  «3ی منف

که احساسات و   شودیاطلاق م  یبه شعر   اهی شعر س  ای  یمنف  سمی رمانت  ،درواقع  (.38  .، ص1390

 
1 Mal du siècle 
2 Morse Peckham 
3 Romantisme négatif 
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به   نانه ی. نگاه بدب1دارد   ییهایژگیو  ن یکه چن اتیاز ادب  یا گونه  کند؛یم  ان یانسان را ب یافکار منف

. 4 ی خواههر گونه حرکت، شور، التهاب و آرمان  ی . نف3 یو انسان  ی اله یها ارزش  ی . نف2انسان 

و   یو انزواطلب یشیاند. مرگ5انسان  یوجود تیاز جامعه و موقع یو سرخوردگ ینیدبو ب أسی

، 1376)انوشه،    یمشمئزکننده وجود انسان  یهاابتذال و جنبه  فی . توص6انسان    ییبر تنها  دی تأک

بودلروار   ینیو بدب  اهی فساد س  ینوع»   :سدینویم  اهی س  سمیدر وصف رمانت  زین  یرضا براهن   (.52  .ص

  یدر عرصه  کیعلت ظهور چند شاعر رمانتالبته به  نیحاکم شد و ا  یبر شعر فارس  مارگونهیو ب

 (.65 .، ص1380 ،ی)براهن «بود ... یشاعر

که از شعر و  یادرآمده بود، و چهره ماریب یدر خدمت روان ف ی ظر  یشعرا، زبان نیدر شعر ا

لرزان در بهار و زمستان، و   یبود با پاها  یو لاغر و مردن  دهیتک  یاافهیق  کرد،یجلوه م  یشاعر

بس  ریز بر  و  آسمان  زم   طیهر  زمبه  ینیهر  معشوق    یمخدر   ای و    یحشر   ی شهو  ین یدنبال 

. ، ص1380  ،یزد )باباچاهیور مو آن  ورن یو شب و روز ا  گشتیم  اهیمرگ س   ایبخش و  نیتسک

149.) 

در شعر    اهی س  سمیعوامل گسترش رمانت  نیتررا از مهم  یو اجتماع  ی اسی بتوان عوامل س  د یشا

  یها یاختناق، گسترش آزاد  طیرفتن شرا  نیرضاخان و از ب  یکتاتوریدانست. سقوط د  یفارس

 رگریوابسته به آنان که گاه تصو  یهااحساسات، رواج احزاب و روزنامه  یآزادانه  انیو ب  یاجتماع

آن در   یتلاش دربار و عناصر ارتجاع   ن،یمتفق  یلهیبه وس  رانیبودند، اشغال ا  محرومان  یزندگ

مرداد   28  یو کودتا   یخواهانه، شکست نهضت مل یسرکوب مبارزات آزاد  ن،یاستبداد نو  جاد یا

  دی ها پدآن سال   یرا در شعر معاصر فارس   رهیت  ییاست که فضا  یاس یعوامل س نیتراز مهم  1332

تلخ و   سمیآن را رمانت  ی هیکه درون ما  اهی س  ات ی(. ادب159  .، ص1390  ، یلیآورد )کوپا و اسماع

اش را  است که خود و جامعه  یا اعتراض انسان شکست خورده  ،درواقع  دهد،یم  لی تشک  اهیس

نابود اند  ی درمعرض  و  ا  هاشهی آمال  چاره  ندیبیم  ها یدئولوژ ی و  دن  ی او  به  بردن  پناه    ی ای جز 

اعتراض و   یا گونهنجات بخشد و به  یو روان  یروح  ی هاندارد تا خود را از دغدغه  کی رمانت

  ی قابل بررس  دگاهیاز دو د  انیاعتراض و عص  نیبرساند. ا  گرانیرا به گوش د  شیخو  انیعص

به   انی ب  یتازه  ی کرهایو ناچار به کشف پ  رد یپذ یرا نم  یا که جامعه  ی صور  انیعص  یک یاست: »
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 یاست در دل آثار گروه  انیعص  یۀمادرون گرید دگاهیازد ... . دی یقصد انکار آن جامعه دست م

   (.142 .، ص1369من، دو هنرمندان« )گل  سندگانیاز نو

شد.   یو تحول فراوان  رییمرداد دستخوش تغ  28  یشاعران بعد از کودتا  یتم اصل  ز،ی ن  رانیا  در

عبارت بود از    دی دوره عرضه گرد  ن یکه در قلمرو شعر ا  یتا زمان  هاهیو درون ما  ی مسائل اصل

مرگ،   ناام   أسیمسأله  ا  یب یعج  ی د یو  شعر  د   نیدر  مرگ    .شدیم  دهیدوره  به  شعرا  غالبأ 

روشنفکران بعد از شکست   یاست که برا  یبیو غر  بی عج  یدی مرگ و ناام  شی و ستا  دندیشیاندیم

ا  28 و  آمد  بوجود  ما  یکی  نیمرداد  درون  تم  هاهیاز  ا  یها و  شعر  بر  شد    نیحاکم  دوره 

  ی هایز یرو برنامه  تی، با حما1332مرداد ماه سال    28  یکودتا  (.63  .، ص1380  ،یکدکن یعی)شف

بعد محمدرضا   یدولت مصدق برکنار شد و چند   نیح  نیشکل گرفت که در هم  کا یو آمر  سی انگل

به   یابی باز  یدولت مصدق نبود، بلکه برا   هیکودتا تنها عل  نیا  قت،یبازگشت. درحق  رانیشاه به ا

شرایط اجتماعی شعر    نیبود. بنابرا  ز یکشور و ... ن  ی فرهنگو    یاقتصاد  ،ینظام  ،یاسیاستقلال س

 -آلود و رمانتیک ـ عموماً سیاه مـرداد شـعری عصـیانی، خودشـکنانه، شهوت  28بعد از کودتای  

 (. 20. ، ص1377شـد )لنگـرودی،

 روشنایی سیاهشاعر . شارل بودلر: 2.4

و  1فرانسوا بودلر -در پاریس متولد شد. نام پدر او ژوزف 1821شارل بودلر نهم آوریل سال 

دوفای  آرشنبو  کارولین  پیشین  2مادرش  ازدوج  از  بودلر  پدر  کلود بود.  نام  به  دیگری  پسر  اش 

درگذشت، یعنی زمانی که شارل بیش از    1827در سال    فرانسوا بودلر-آلفونس داشت. ژوزف

روحیه بر  زیادی  تأثیر  کودکی،  در  پدر  مرگ  نداشت.  سال  موجب شش  و  گذاشت  بودلر  ی 

رابطه و  و وابستگی  آثارش  در  آن  ردپای  که  احساسی  شد.  مادرش  با  او  عمیق  عاطفی  ی 

نویسانِ بودلر به تأثیر  نامههای زنی که خلق کرد نیز آشکار است و منتقدان و زندگیشخصیت

-5، صص.  1393اند )بودلر، های منثور او اشاره کردهاین عواطف در احوالات و اشعار و نوشته

های فراوانی وجدل شود و بحثمنتشر میهای شر  گل، سرانجام مجموعه شعر  1857(. در سال  6

خلاف عرف، بودلر و ناشر را انگیزد. دادگاه، به دلیل انتشار مطالب  ها و مجلات برمیدر روزنامه

 
1 Joseph-François Baudelaire 
2 Caroline Archimbaut-Dufays 
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(. حالا دیگر بودلر 9، ص.  1393کند )بودلر، به پرداخت جریمه و حذف شش قطعه محکوم می

ساز است و در مقامِ  ی خود جریانای شناخته شده، محبوب، و با سبک ویژهشاعر و نویسنده

است. سبکی دست آوردهیکی از پدران معنوی مدرنیسم در ادبیات فرانسه اعتباری برای خود به

پرده و جسورانه از رمانتیسم که با سمبولیسمِ شاعرانه درآمیخته با بدبینی رندانه، طنز و هجوی بی

کند. اهمیت اش گذر میهای روحیها و رنجو عرفان به روحیاتِ انسان مدرن با تمام تناقض

ی پس از او را  تر ادیب و نویسندهبودلر در ادبیات و فرهنگ فرانسه تا بدان پایه است که کم

از حال و هوای شاعرانهتو می متأثر  که  یافت  باشد  ان  نبوده  متفاوتی که خلق کرد  پیشرو و  ی 

  (.10، ص. 1393)بودلر، 

نه می انبان  توان شاعر بدبین خواند و نه خوشبودلر را  ناامیدی و امید را در یک  بین. او 

سیاهی که بر آثارش افکنده شده، موضوع بشریت از اندیشد. بر غم روشنینهد و به »کل« میمی

بنظر وی »شعر میوهجانب آفتاب تأمل و بحث اوست.  بارورش مورد  ی ساعات زیبای  گیر و 

کند«  کند و زندگی میبیند، فکر میزندگی است، یعنی ساعاتی که انسان خود را خوشبخت می

رو مایۀ داند، از این( خلاصه آن که بودلر عمق بشر را رنج کشیدن می34، ص.  1341)بودلر،  

دهد و کسی است که بهتر از هر کس دیگر توانسته است از عالم درد الهام او را رنج تشکیل می

  (.20، ص. 1341، بودلرخبر باز آورد )

 یرانیخوانندگان ا  ،یلامو پس از انقلاب اس  شیخاطر نشان کرد که به لطف مترجمان پ   دیبا

 ۀکه دست به ترجم  ی مترجمان  نیقرن نوزده فرانسه آشنا شدند. از ب  ستیشاعر سمبول  ن یبا ا  شتریب

محمدعل زدند،  بودلر  شارل  نو  یاسلام  یاشعار  شاعر،  ا  سندهیندوشن،  مشهور  مترجم    یرانی و 

کتاب خود   یقدمهدر م  یشد. و  انیرانیبودلر به ا  شتریاست که باعث شناخت هرچه ب  ی شخص

دن  دی کوش و  بودلر  ا  رامونشیپ  یایکه  به   ,Doust Hesar, Farsian)  بشناساند   انی رانیرا 

Lotfinia, 2022, pp. 107-108.)  

 . نصرت رحمانی: شاعر شهر سیاه3.4

  یخود را در تهران سپر  لاتی آمد و تحص  ای در تهران به دن  1308در سال  ی،  رحماننصرت  

را در    اشیمجموعه شعر  نیشعر داشت. اول  دنبه سرو  یاد یز  یعلاقه  ینوجوان  ۀکرد و از دور

مواجه شد    یری نظیمدت زمان اندک با استقبال ب  نیمنتشر کرد و در هم  کوچ به نام    1333سال  
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، ترمه  یشعر   یمجموعه  1336کردند. سپس در سال    یمطرح تلق  ی عنوان شاعراو را به  گرانیو د

 .دی به چاپ رسان 1381آثار خود را تا سال   گریو د در لجن عادیم  1346در سال 

شاعرانه را   ری و غ  یدستبود که کلمات روزمره و دم  یشاعر نوپرداز نینخست  ینصرت رحمان

گزنده و    یتلخ  کیاست،    یاز تلخ  مملو  یشعر رحماند؛  شاعرانه وارد شعر کرده بو  یبا ادراک

بطاعون و  )لنگرود  رانفو  تب  شترشیزده  به  از  (.47، ص.  1377  ی،است  فرداو  که   ی عنوان 

سیاسی حاکم بر    -شرایط اجتماعیاز    یکه اکثر اشعارش بازتاب  یجامعه و کس   یها یتلخ  تگریروا

 انی و عص یشانیاعتراض، پر أس،یآلود، حزن یفضا م یترس لیدل. او بهشودیم  ادی ، کشور را دارد

سرودن اشعارش    یشاعر معاصر برا  نیکه ا  یسبک.  افتی شهرت    «اه ی شاعر شهر س»در اشعارش، به  

بودجامعهیسم  رمانت  د،یبرگز شاعران ؛  گرا  مشروطه  شاعران  بهجامعه  یک رمانت  اغلب  شمار  گرا 

م  زیرا روند  یم زبانیتلاش  با  رمانت   نینماد  ی کنند  ب  ی برا  کیو  نابرابر   نیاز  و یبردن  ها 

راهکارها  یها ینابسامان دهند    ییجامعه  رمانت  اهیسشعر  (.  63، ص.  1396)قانونی،  ارائه    کی و 

عصران اوست از هم یاریاو و بس یاسیو س یاجتماع ،یفرد یزندگ اتی از واقع ینمود یرحمان

 . خورد یم وندیتلخ و گزنده پ یستیبه رئال اهیس سمِیکه معبر رمانت 

بود که خود را شاعر باب روز جلوه دهد و    نیهمتش ا  یدر کار شعر، همه  ینصرت رحمان

ا کوشش    نیدر  هم  یثمریب  چندانراه  او  است.  نکرده  ا  شهیهم  به  اعتقاد  دربرابر   نیبا  که 

  ن یاش بزند و در اخود و زمانه   انیم  یوندیخواسته، پ  ست،یشق و خشک نتازه، کله  یهاانیجر

 (. 158 .، ص1379 ،یبازگشته است )گلسرخ زیراه موفقانه ن

 : سدینویدر کتاب خود م یرحمان

نظم موجود.   هیمستقر. عل  زی هر چ  هیشورش عل  یعنیاست.    سمیآنارش  یبه نوع  شیشعر من گرا

اما هرگز از    میشکست خورد  32و عدالت. ما در سال    یو آزاد  یدوستبه انسان  شیگرا  یعنی

 (.  28 .، ص1370 ،ی. )رحمانمیدل نکند مانیخودمان چه در شعر و چه در زندگ  یهاآرمان

شهر    کی   ۀمثابو شهر از نگاه او به  خوردیچشم مبه  «ی»گستاخ  ینوع  یشعر نصرت رحمان   در

  یکار برا   نیدرح  1330او در سال    ؛نامندیرا مانند بودلر شاعر نوگرا م  یاست. رحمان  یعاص 

  یعلت فضا را منتشر کرد و بهترمه  و    ری کو،  کوچ  یهاخود، با نام  یها ، مجموعهزن روز  یۀنشر

خاطرنشان کرد که بزرگان  توان یم  ، نیمعروف شد. همچن «اهیشاعر شهر س»محزون اشعارش به 
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را » نقّاش   ینصرت رحمان ،یو محمد حقوق یباباچاه یسپانلو، عل  یعلم و ادب چون محمدعل

)سپانلو،   نامندیم  «یو مردم  یاکوچه  ی»شاعر شعرها   اه«،یس یجامعه«، »شاعر شعرها  یهایپلشت

 (.27 .، ص1395

 شاعر . مضامین مشترک رمانتیسم  سیاه در اشعار دو 4.4

 الف. افسوس و رجعت به گذشته

به صورت بیمی به گذشته  بازگشت  از اصول رمانتیسم  بهدانیم که یکی  نفی  محابا،  منظور 

بیند و شرایط کنونی است. درواقع، شاعر دنیای پیرامون خود را تیره و تار و غیرقابل تغییر می

 زند.  ی خود دست میبرای تسلی و آرامش خاطر خود، به توصیف خاطرات گذشته

زیست  ای میبودلر ازجمله شاعرانی بود که علاقۀ بسیاری به پاریس قدیم داشت؛ در زمانه

همین دلیل، او که از شرایط موجود   و تحولی عظیم گشت؛ به  که ناگهان بافت شهر دچار تغییر

 کرد:چنین توصیف ناراضی بود، تأسف و افسوس خود از فضای حاکم بر شهر را این

 کند(؛  تر از قلب آدمی تغییر میپاریس پیر دیگر نیست )شهر جدید افسوس! سریع

 بینمها را میدر ذهنم فقط اردوگاه دخمه

 های درختهای ناتمام و تنهانبوه سر ستون

 های آب بسته در چالههای بزرگ خزهسنگهای هرز و تختهعلف

 (76، ص. 1394)شایگان،  1درخشندمیها های مغشوشی که بر سنگفرشپرتوو خرت

مایۀ شعرش را از زمان حال و کیفیت اساسی حاکم بر  بودلر شاعر بزرگ شهر است. او درون 

گیرد، و شهر بزرگ تجسم تمام عیار دنیای عصر جدید است، جایی »پرازدحام« و »پر از آن می

اندازند«، اینجا نه از گل و باغچه و کوه و دشت رویا« با اشباحی که »در روز بر عابران چنگ می

(. برای بودلر، شهر نه  76، ص.  1394خبری هست، نه از مناظر چشم نواز شاعرانه )شایگان،  

روزان و نومیدان نواز، بلکه جولانگاه مفلوکان و سیهوجهی عاطفی دارد نه کیفیتی واقعی و چشم 

 (.78، ص. 1394هاست )شایگان،  و کوران و پیرزنان زشت قمارخانه

 
1.  Le Cygne   ترجمه از داریوش شایگان 
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این    1334که در تیر ماه    سنگفرشنصرت رحمانی نیز مجموعۀ اشعارش ، شعری دارد به نام  

 گوید:ی خود سخن میقطعه را برای تهران سروده است و از افسوس روزهای گذشته

 سحرهای بیای سنگفرش راه که شب 

 ایهای پای مرا نوش کردهتک بوسه

 ای سنگفرش راه که در تلخی سکوت

 ای های مرا گوش کردهآواز گام

 هر رهگذر ز روی تو بگذشت و دور شد 

 امهاست کنار تو ماندهجز من که سال 

 های تو با پای خسته... آه!بر روی سنگ

 (123، ص. 1386ام ... )رحمانی، عمری به خیره پیکر خود را کشانده 

نخواهد   باز  دیگر  و  گذشت  که  روزهایی  افسوس  از  قطعه  این  در  گشت سخن  رحمانی 

ای رهگذر آمدند و کند. شهری که عدهگوید و از تنهایی خود در این شهر گله و شکایت میمی

گر تک تک لحظاتی بود که این شهر و مردمانش به سپس آن را ترک کردند اما او ایستاد و نظاره

از روزهایی سخن می او  دیدند.  این کوچهخود  در  از فرط خستگی  زد و  ها قدم میگوید که 

ها گواه بر احوالش هستند. رحمانی نیز در چند قطعۀ دیگر از خاطرات  زعم او تمامی سنگفرشبه

گونه به توصیف خاطراتش  این  شیون بریده بریدهعنوان مثال در قطعۀ  گوید، بهگذشته سخن می

 پرداخته است:

 ی پرپر.ای خاطرات کهنه

 رفت آنچه رفت. 

 با من کس این نگفت: 

 زنجیر تا ابدیت زنجیر ماند خواهد؟  

 .. 

 ی پرپر.ای خاطرات کهنه

 جرأت نمانده است و گر هست،

 نوعی جراحت است. 
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 اما...، هنوز،

 ( 440، ص.1386ام )رحمانی، من ایستاده

سان نمایشی از  خورد و مدام این خاطرات بهرحمانی همواره افسوس روزهای گذشته را می

کند که تهران بعد کنند. در ادامۀ این قطعه به روزهای سختی اشاره میجلوی چشمانش عبور می

تازیانه  1332از کودتای   های خواب  ها، دردها و از دارویها، کینهها، خستگیبه خود دید؛ از 

 برای از یاد بردن تمامی این خاطرات ملعون. 

 ب. مرگ 

زندگی    است. درواقع، فلسفۀهای رمانتیسم سیاه  مرگ زودرس و خودکشی یکی از دیگر جلوه

شک دلیلی روانی (. این پدیده بی17، ص.  1390مردان رمانتیک جز فلسفۀ مرگ نبود )لوکاچ،  

های خود و حقیقت ناهنجار جامعه داشت، شعر رمانتیک چون متوجه تضاد میان امیال و خواسته

کند  آورد؛ درواقع، دنیا درمقابل حوائج انسان مقاومت و پایداری میاست به این پدیده روی می

گونه که شاتوبریان برای ما نقل ماند خودکشی است، همانو تنها راهی که برای انسان باقی می

زندگیمی که  لحظهکند  مدیون  را  کار میاش  از  هنگام خودکشی  به  تفنگش  که  است  افتد  ای 

به15، ص.  1370)رودو،   ا(.  در کشمکش  که  زده  رمانتیک اِندوه  دیگر،  امر  عبارت  و  واقع  مر 

اش  های روحیآرمانی دچار درماندگی شده است و تخیل دور پرواز او و بسیاری از دیگر خصلت

های عادی تصور کند و دست کم خود را متفاوت و منزوی  موجب شده تا خود را برتر از انسان

، 1378آورد )جعفری،  ببیند، تحت تأثیر حساسیت شدید و غلیان احساسات به خودکشی روی می

 (. 213ص. 

شود و نگرش منفی  وفور دیده میرمانتیسم که در اشعار بودلر به   یکی از مضامین برجسته

، واژۀ مرگ را بیش از چهل بار تکرار  های رنجگلدارد، مرگ است. بودلر در دیوان خود به نام  

گوید گویا با آغوشی باز پذیرای  کرده است. او از مرگ هراسی ندارد و وقتی از مرگ سخن می

صورتی ماهرانه به به 3مرگ بیچارگان ، 2مرگ هنرمندان ، 1مرگ عشاق های آن است. وی در قطعه

 
1 La Mort des Amants 
2 La Mort des Artistes 
3 La Mort des pauvres 
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ای  شاعران و نویسندگان جهان، مرگ از چهره به عقیدۀ بسیاری از  توصیف مرگ پرداخته است. 

 1سفر چنین در قطعۀ  ای برای مرگ قائل است، و اینزشت برخوردار است اما بودلر جایگاه ویژه
 پردازد:به توصیف مرگ می

 ای مرگ، ای ناخودای پیر، هنگام وداع است! 

 انگیزاست ای مرگ! دل به امواج زنیم! لنگر برکشیم! این دیار ملال

 این آسمان و این دریا آری به سیاهی جوهرند

 شان، از شعاع نور لبریزند!شناسیهامان اما، که تو نیک میقلب 

 شرنگ خود را بر ما بریز تا رها شویم!  

 خواهیم خود را سراپا به آتش بسپاریم و بسوزیم می

 به عمق مغاک فرو رویم، بهشت یا دوزخ، چه تفاوت دارد؟

 (486،ص. 1394در عمق این ناشناخته چیزی بجوییم بس جدید! )شایگان، 

او مرگ نوعی  مرگ طلبی یکی از مضامین رایج در شعر نصرت رحمانی است. از دیدگاه 

تنها راه گریز از جامعۀ خفقان آور زمانه ی خود را مرگ و رهایی از رنج و اندوه است، زیرا 

ای موهوم و زشت دانست. او نیز مانند بودلر مرگ را پدیدهتر آن میمحقق شدن هر چه سریع

او مرگ پدیدهنمی نظر  از  بلکه  این خواند،  به  ای جاودانه است که همواره در آرزوی رسیدن 

 دم بود:سپیده

 ام تابوت من کجاست؟ که در انتظار مرگ      در این کویر شب زده تنها غنوده

 ام ام          شعری برای آمدنت من سرودهای مرگ سر گذار دمی روی شانه

 ( 42، ص. 1386)رحمانی،  

اندوه و ناامیدی در شعر نصرت رحمانی تا جایی پیش رفت که تنها راه گریز وی از تاریکی  

با شعری مواجه   ترمهای نبود جز مرگ و گورستان. همچنین در دفتر  به سوی روشنایی پدیده

 خورد.هستیم که در آن صحنۀ توصیف خودکشی شاعر به چشم می

 

 
1 Le Voyage 
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 آلود های گناهج. عشق

عشق و گناه همواره از مضامین اصلی ادبیات جهان، از دوران باستان تا عصر مدرن است.  

محمدعلی اسلامی ندوشن، یکی از نویسندگان و شاعران و مترجمان بنام ایرانی، در مقدمۀ ترجمۀ 

 نویسد:  اشعار شارل بودلر می

برد. در  ترسد و هم به او پناه میپرستد، هم از او میبودلر هم از زن بیزار است و هم او را می

خواند و در جای دیگر او را با  پرست میآور، حریص، مبتذل و شهوتجایی او را وحشت 

می  آرزومندی  میلحن  احتراز  نیز  عشق  از  بودلر  می ستاید.  گزندی  آن  در  زیرا  یابد. جوید، 

 (. 49-50، صص.1341خواهد روحش در آرامش و تنهایی خود بماند )بودلر، می

ناشی از   دانـد کـه»بودلر در عشق، به کامیابی جسمانی از زن معتقد نیست، آن را تفاهمی می

زده رسید، دل   ها اظهار عشق به مادام ساباتیه چون به وصال اوعدم تفاهم است. ]...[ پس از سال 

 (.49-50، صص.1341بودلر، و بیزار شد« )

و آن هنگام که به وصال    ،نی باشدافتینکه دستوالاست    یموجود تا زمانی  بودلر    ی زن برا

 شود:میست دفرو یموجود اش محقق شد  جسمانی

ای روح و درمانده و ناکام/ عشق را دگر لطفی نیست کشمکش را هم/ بدرود ای سرود ساز، 

  ((Baudelaire, 1995, p. 86و ای ناله نی 

ی عشق در نزد  دانیم که ثمرهمیعشق در شعر نصرت رحمانی حالتی کاملاً رمانتیک دارد.  

ها چیزی جز تلخی و سرخوردگی و پشیمانی نبود. فرد رمانتیک ابتدا روحیات و حالات  رمانتیک

کرد و پس از شناختن دقیق او دچار حس نفرت و خود را در معشوق فرافکنی و مجسم می

گونه تنفر خود را از عشق نشان (. نصرت رحمانی این208، ص. 1378شد )جعفری، بیزاری می

 دهد: می

 شب شکوه ستوه 

 شب تراکم اندوه

 بینیم:شبی مه می

 چه ساده است تنفر، و احمقانه غرور 
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 قرارداد کثیفی ست عشق 

 آری عشق! 

 نالیم:شبی که می

 چگونه باورمان شد که عشق درمان است؟ 

 ( 349، ص. 1374چگونه؟ آه ... )رحمانی، 

هیچ  داشت، هوسنصرت رحمانی  و گویی قصد  نداشت  مثبتی  دیدگاه  به عشق  و گاه  ها 

 اش بکشاند. آمیزی به رخ مردم جامعهغرایزش را به طرز اغراق

 د. یأس و ناامیدی 

شایع ازجمله  ناامیدی  و  فکر  ترین شاخصهاندوه  رمانتیک چون  است. شاعر  رمانتیک  های 

زند و چون میان آنچه انسان عملاً کند انسان نامتناهی است، همیشه الزاماً از نامتناهی حرف میمی

کنید که قادر به انجام آن هستید همواره تضاد تلخی وجود دهد و آنچه شما تصور میانجام می

رسید، هنرمند رمانتیک نیز تحت تأثیر این دارد، بالطبع در آخرین مراحل همواره به افسردگی می

شود که به تخیلات  شود و این انزوا خود باعث میاندوه و یأس به انزوا و گوشه گیری دچار می

(. 203، ص.  1378انجامد )جعفری،  تر او میپردازی روی بیاورد که همین به یأس بیشو خیال 

وفور در اشعار شارل بودلر و نصرت رحمانی أس و ناامیدی همواره از پیامدهایی است که بهی

های آثار رمانتیسم شود. یکی از عوامل موثری که در بروز این گرایش و نیز دیگر ویژگیدیده می

های ناشی از شکست این انقلاب بوده است؛ دورۀ بعد از  نقش داشته، انقلاب فرانسه و ناکامی

ای سطحی با پندارهای انقلاب داشتند  انقلاب، روزگار یأس عمومی بود، برای آنان که تنها رابطه

 (.  212، ص. 1361)هاورز، 

 : سرایدمی گونهنیا 1های شکسته ناقوسشعر  شارل بودلر در 

 های خویش خواهد با نغمهاما مرا دلی شکسته است که به گاه ملال / آن دم که می

 اش فضای سرد شبانگاه را پر کند / چه بسا صدای از توان افتاده

 مردگان ای را ماند / که بر لب دریای خون، زیر تل  زمخت زخم خورده ناله

 
1 La Cloche Fêlée 
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 ,Baudelaire)کران خویش  دهد در رنج بی شود، و بی هیچ جنبشی / جان میفراموش می

1995, p. 106)  

های سیاسی  سرکوب  ی است که نتیجۀنصرت رحماناندوه و ناامیدی، از دیگر مضامین شعری  

  انهدام   کردند. در شعراعتمادی را در جامعه پراکنده  تدریج نوعی بیها بهزمانه بود؛ این سرکوب

 :نویسداز مجموعۀ »پیاله دور دگر زد«، می

 ای دوست! 

 این روزها  

 کنم شوم احساس میبا هرکه دوست می

 ایم که دیگر وقت خیانت استآنقدر دوست بوده

 خوابد به پشت ابر ماه می

 مانداختری شبگرد، از ره باز می

 خوانددر شب من؛ جغد هم حتی نمی

 و من ...

 چارمیخ ظلمت جادوگران هستم

 مانمولی گر شمع آجینم کنند، از ره نمی

 خوانم با صدائی آشنا اوراد می

 (66، ص. 1374تا که باطل گردد این افسون )رحمانی، 

  باشد یموجود نم  یمندامکان بهره  کهای  در جامعهنویسد: »رحمانی در مقدمۀ کتاب خود می

  را یرا پذ   یمزه تلخ شکست و ناکام  نکهیا  ندارد جز  یاچارهشاعر  ،  است  کیها تارهمه قلب  و

آلود شعر  طور که در محتوی و مضمون یأس و غم(. همان154، ص.  1346ی،  )رحمان«  باشد

 توان یافت.  ای به سوی نور و روشنایی نمیرحمانی نمایان است؛ در آن هیچ دریچه

 ه. افیون و الکل 

ادبیات شد. شاعران   وارد عرصۀ  که  مواردی است  ازجمله  افیون  و  مواد مخدر  به  گرایش 

های سیاسی و اجتماعی به افیون و الکل روی آوردند  بینِ رمانتیک به سبب تحمل سرخوردگیتیره

و نصرت   بودلر  بین  اشتراک  وجه  فراموشی سپارند.  به  را  زمانه  بار هولناک  سنگینی  اندکی  تا 
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ای که در آن سپری  رحمانی در این است که هر دو برای تسکین غم، درد و رنج گذشته و زمانه

ی آن از شراب و معجزه  1اش کنند به این مواد پناه بردند. بودلر در جای جای دیوان شعریمی

احساس   دادن همسرش،  از دست  فروکشاندن غم  بودلر حکم  برای  گفته است. شراب  سخن 

شرابِ مردِ ی عنوان مثال، در قطعهنکردن بار هولناک زمانه، فراموشی درد و رنج و ... را دارد. به 
 نویسد: می 2قاتل 

هایی  ام از شراب؛ / هر شب که با جیبانبارم اندرون»همسرم مرده است و اینک آزادم! تا بی

 (356، ص. 1393کرد مرا« )بودلر،  هایش دیوانه میرفتم، نعرهخالی به خانه می

شود تا اندکی روحش  ها و غم فراق همسرش به شراب متوسل میتابیو در ادامه برای بی

 آرام گیرد؛  

قدر شراب/ که پٌر  کند مرا/ باید بنوشم آنتا که فرو بنشانم این عطش سهمناک/ که شکنجه می

کند مرا؛ / آیا یکی زان نوش خواران ابله/  کند گور آن زن بیچاره را/ .../ نه،/ کسی درک نمی

عاطفه/  اش/ به رویا دیده حتی/ کَفَنی از شراب؟ / آن جماعت عیاش/ بیهای سیاهدر دلِ شب 

اند هرگز/ عشق حقیقی را؛ / عشق راستین/ با جادوهای  چو ماشینی بر ساخته از فولاد/ نشناخته

دوزخی خوفسیاه ملازمانِ  با  قرابهاش/  با  اشکهایش/  و  زهر  جرنگاجرنگِ  های  با  هایش/ 

روم امشب تا شَوَم مست و  اش/ اینک من آزاد و تنها! / میهای مردگانزنجیرها/ و/ استخوان

سانِ سگی خواهم خٌفت!  هراس/ خواهم لمَید بر خاکِ کوچه و بهحسرت/ بیوانگاه/ بی  خراب/ 

 (. 359، ص. 1393)بودلر، 

خاطر  بهو    کردندیاو را درک نم  گرانید  که  نیا  لیدلبودلر بهشود،  طور که ملاحظه میهمان

بدون   یالحظه  یتا برا  آوردیدوباره به شراب رو م  ردکیم  که با آن دست و پنجه نرم  یمشکلات 

 . سپارد یها را به فراموشغم  نیحسرت و هراس بخوابد و ا

گونه به شرایط  باید خاطر نشان کرد که توجه رحمانی به افیون و مواد مخدر، حالتی اعتراض

 نویسد: حاکم بر جامعه را دارد، چنانچه وی در آغاز شعر »تریاک« می

 
1 Les Fleurs du Mal 
2 Le Vin de L'Assassin 
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از غبار گذشته ما  اگر آیینه روشن روح هنرمندان جوان  ها زنگار گرفته. پس شگفت نیست 

پناه می الکل  افیون و  از فرزند بشنویم که در آغوش فراموشی  برند. شعر زیر گلایه مادری 

هنرمند خویش است ولی این شکوه تنها، شکوه یک مادر نیست! بلکه شکوه همه مادرها و  

اند. من در این شعر، »خود« را  پدرهاست که چشم به راه هنر درخشان فرزندان خویش نشسته

، ص. 1346  ،ی)رحمانام تا شائبه تهمت بر کسی نرود  نمونه آن دسته از هنرمندان قرار داده

48). 

 کشی!  با پای خویش، تن به دل خاک می/  کنی سر این پرتگاه ژرفنصرت چه می

 کشی ام که تو سیگار میی تاریک زندگی / نصرت! شنیدهای به پهنهگمگشته

 است؟ کیست، در ره بادت نشاندهاین دست  ای / نصرت! تو شمع روشن یک خانواده

 پرهیز کن ز قافله سالار راه مرگ / چون، چشم بسته بر سر چاهت کشانده است! 

 کشد! جهد پدرت، آه میاز خواب می /  کشیهر شب که مست، دست، به دیوار می

، ص. 1346کشد )رحمانی،  راه میی امید به بینجواکنان به ناله سراید که: »این جوان / گردونه

48.) 

گوید دست از تریاک کشیدن بردار زیرا سه ماه  نصرت رحمانی در ادامۀ این شعر به خود می

آیی و پدرت  اند، هر شب مست به خانه میای و همه تو را فراموش کردهاست که شعری نگفته

بینند به تو ای و همسایگان هر بار تو را مینالد که تو به بیراهه کشیده شدهمدام از حال تو می

( اما  49، ص. 1346اش پیدا شد )رحمانی، زنند که شاعر بدنام شهر ما دوباره سر و کلهطعنه می

 کند: چنین توجیه می، کار خود را ایندر ادامه

 کشم  مادر! به تنگ آمدم از دست ناکسان / دست از سرم بردار، ندانی چه می

 کشم؟ دردیست بر دلم، که نگنجد به عالمی / این درد، کی به گفته درآید که می

 ( 49، ص. 1346)رحمانی، 

در تهران سروده است؛ او برای پناه بردن از دست    1333رحمانی این شعر را در بهمن ماه  

ها را ندارد به تریاک  ناکسان و بداهلان روزگار و دردهایی که در سینه دارد و توان بازگویی آن

 داند.  برد و آن را تنها مرهمی بر دردهای خود میپناه می
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 گیری نتیجه

بیانی دقیق به  دارد؛  اعتراض و عصیان  ایران، ریشه در  و  فرانسه  این  رمانتیسمِ سیاه در  تر، 

در اشعار   جریان مهم ادبی در فرانسه و ایران محصول دورۀ پرتلاطم و پرآشوب جامعه است.

حاکم بر شهر    هاییت یاعتراضات و نارضا  اه،یس  سمِیاز رمانت  ییها بازتاب  توانیدو شاعر م  نیا

  یهستند که همواره دستخوش تحولات   یو تهران دو کلان شهر  س یرا نظاره کرد. پار  تختیپا

 . انددر امان نمانده  نیزبیدو شاعر ر  نیا  دی از د  هایدگرگون  نیا  ،رو نیبوده و هستند؛ از ا  نیادیبن

به و نصرت رحمانی  بودلر  که شارل  میان مضامینی  اشتراک  در نقاط  برجسته  دو شاعر  عنوان 

ها میسر  تک آناند، متعددند که در مقالۀ حاضر فرصت بررسی تکها اشاره کردهاشعارشان به آن

ای بود که مورد بررسی واقع گردید. شارل بودلر افسوس و رجعت به گذشته اولین مؤلفه  نشد.

اند؛ زیرا بهترین راه فراموشی و دلداری  و نصرت رحمانی ابیاتی را به این موضوع اختصاص داده

می گذشته  خوب  خاطرات  یادآوری  را  زمانه  پرآشوب  دوران  از  مؤلفۀ  خود  دومین  دانستند. 

سیاه که مورد بررسی واقع گردید، مرگ است که در اشعار هر دو شاعر نمایان است.   رمانتیسمِ

تلخ جامعه، اختناق، هرج و مرج و استبداد از اوضاع   یها تیواقعاین دو شاعر، تنها راه رهایی از  

بخش  ها بسیار آرامشدانستند. در واقع، مرگ به زعم آنی عصر خود را، مرگ میاسیس  -یاجتماع

های رمانتیسمِ سیاه، عشق است. عشق از دیدگاه شد. از دیگر مؤلفهای جاودانه تلقی میو پدیده

آرامش گاهی  شاعر  دو  آناین  بودلر  دید  از  عشق  است.  ویرانگر  گاهی  و  که بخش  هنگام 

که عشق ست، قابل ستایش است اما بعد از وصال، ویرانگر و مخرب است. حال آننیافتنیدست

ها حاصل توان ادعا کرد که آیا این سرودهتدا تؤام با زشتی و تنفر بوده و نمینزد رحمانی از اب

خود شاعر است یا از بودلر الهام گرفته است. چهارمین مؤلفه، یأس و ناامیدی    تجربیات شخصی

به که  میاست  دیده  رمانتیک  اشعار شاعران  در  و وفور  فرانسه  انقلاب  پس  بودلر  شود. شارل 

و فضای حاکم بر   1332مرداد    28های ناشی از آن و نصرت رحمانی پس از کودتای  شکست

شان را نشان دهند. این دو یجامعه اشعاری سرودند تا درد، رنج و ناامیدی خود از شرایط زمانه

واقعیت  شاعر، با  آگاه ساختن مردان و زنان عصر خود  را در  ایفا  نقش مهمی  های مهم زمانه 

ای که در این مقاله مورد بررسی واقع گردید، افیون و الکل است. فهکردند. درنهایت، آخرین مؤل
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راه تنها  دو شاعر  تابتحمل سرخوردگی  این  اجتماعی،  و  برابر مسائل  های سیاسی  در  آوری 

 دانستند.  زمانه، تسکین آلام خود را، پناه بردن به مواد مخدر می

پروایی که  بردیم که شارل بودلر و نصرت رحمانی با جرئت و بیبا تحلیل این مضامین پی

شان به وضعیت جامعه، احساس مسئولیت، تعهد به مردم خود دارند، همه و در نحوۀ اعتراض

همه، موجب ادغام رمانتیسم سیاه با رمانتیسم اجتماعی و سرودن اشعاری با مضامینی تلخ و سیاه 

شده است؛ از این رو، این دو شاعر به شاعران شهر سیاه شهرت یافتند. روحیه شکست خورده 

شان به زبان شعر  یها را به بازگویی اوضاع و احوال حاکم بر جامعهو مأیوس این دو شاعر آن

 رهنمون ساخت.  

 

 منابع 

 . تهران: سازمان چاپ و انتشارات.یفارس یادب یفرهنگنامه(. 1376انوشه، ح. )

 . تهران: انتشارات ثالث.یتولل  دونیو شعر فر  ی: زندگزیبانگ دلاو  نیا(.  1380ع. )  ،یباباچاه

 . ابی تهران: انتشارت زر  .طلا در مس(. 1380. )ر ،یبراهن

 . یماهانتشارات تهران:   ،یکوثر  .. ترجمه عسمیرمانت یهاشهیر(. 1385آ. ) ن،یبرل

ترجمه غسان السید.    ما الأدب المقارن؟.(.  1996. ) أ  ،و میشل روسو  ، ک.،بیشوا.،  برونیل، ب

 دمشق: دارعلاءالدین.  

 نگار.  ی سوفیا مسافر. تهران: انتشارات به. ترجمهفانفارلو(. 1393بودلر، ش. )

ی محمدعلی اسلامی ندوشن. تهران: ترجمه  های بدی. ملال پاریس و گل(.  1341بودلر، ش. )

 بنگاه ترجمه و نشر کتاب. 

 ی محمدرضا پارسایار. تهران: انتشارات هرمس. . ترجمههای رنجگل(. 1399بودلر، ش. )

 تهران: موسسه انتشارات نگاه.  .انیزاغ  ماین یترجمه .یدوزخ یها گل (.1393) .بودلر، ش

 .لوفری ن تهران: انتشارات. رانیداستان کوتاه در ا(. 1390) .ح نده،یپا

:  رانهت   .فروغ(  یوگوهاگفتها و  فروغ جاودانه )مجموعه شعرها، نوشته(.  1378)  .ع  ،یجعفر

 .انتشارات ت نویر

 . دیتهران: انتشارات نو(. یدر فرجام )کارنامه نصرت رحمان  یآواز(. 1374ن. ) ،یرحمان

 . تهران: انتشارات مروارید. ی اشعارگزیده(. 1370رحمانی، ن. )



 

 

 

 

 دوم   ۀ شمار   ، ششم   ۀ دور    فرانسه   ۀ هاي زبان و ترجم پژوهش 

80 

 
 

 . تهران: انتشارات نگاه.مجموعه اشعار(. 1386رحمانی، ن. )

 . لینانتشارات  تهران: .در لجنمیعاد (. 1346. )ن ،یرحمان

مجلۀ  اصغر نژاد.    .ح  های فرانسه: چقدر جهان خالی است. ترجمه(. رمانتیک1370رودو، ژ. )

 .(11) 3، سوره

 تهران: انتشارات سخن.   .سوم .چ. آشنایی با نقد ادبی(. 1374زرین کوب، ع. )

 . تهران: نشر قطره.هزار و یک شعر(. 1395سپانلو، م. )

. تهران: چاپ و جنون هشیاری: بحثی درباره اندیشه و هنر شارل بودلر(.  1394شایگان، د. )

 نشر نظر. 

در   یچند مضمون اساس یقیتطب   ی(. بررس1398س. ) ،یتاج آباد یویحی، و .ن ،یانیشاهورد

 (.1) 24، معاصر جهان  اتیپژوهش ادبشعر احمد شاملو و شارل بودلر. 

نشر    تهران:  .تتا سقوط سلطن   تی از مشروط  ی ادوار شعر فارس(.  1380)م.    ،یکدکن  یعیشف

 .  سخن

  یهادر سروده اهی س سمیرمانت ی ل یتحل ی(. بررس1391ن. ) ،یم و نظر   ،یو محمد .،ق ،یریش

 .98-71، (27) ،یفارس اتیپژوهش زبان و ادب. ینصرت رحمان

  ری ابوشبکه و شارل پ  اسیدر اشعار ال  سمیرمانت  نیمضام  یقیتطب  ی بررس(.  1395ف. )  ،یحضرت 
 یمدن  دی شه دانشگاه ،یعرب اتیارشد رشته زبان و ادب  یمقطع کارشناس  نامهانی. پایبودلر فرانسو

 .زی تبر جان،یآذربا

در ادبیات غنایی )با تکیه و تأکید  گرا  بررسی و تحلیل رمانتیسم جامعه(.  1396قانونی، ح. )

 .  76- 63،  (22)، اتیمطالعات زبان و ادب. بر اشعار شهریار(

اسماع  .،کوپا، ف )  ،یلی و  فارس  اهیس  عتی(. طب1390م.  معاصر   ی علم  ی. فصلنامهیو شعر 

 . (13)،  4 ،ینقد ادب یپژوهش

محمود نیکویه، از  (. گذر از میان کورانی داغ، نقد و بررسی حریق باد.  1379گلسرخی، خ. )

 . 160-156، نقطه تا خط

 بزرگمهر.انتشارات تهران:  ی.اسیق .ت.  م ۀ. ترجمین ینقد تکو(. 1369من، ل. )دگل

 غلاب. قاهره: لجنه البیان العربی.   .. ترجمه مالُادب المقارن(. 1956گویارد، م. )



 
 
 
 

 زهرا دوست حصار و محمدرضا فارسیان ... در اشعار شارل بودلر اه یس  سمیرمانت یبررس  

81 

 

تهران: .  فرهادپور و دیگران  .مترجمان م   . رمانتیسم )مجموعه مقالات((.  1390لوکاچ، گ. )

 کتابخانه انتشارات سمت.

 .نشر مرکز :تهران نو.شعر   یل یتحل خی تار(. 1377. )ش ،یلنگرود

  ه یبا تک  یمعاصر فارس  اتیدر ادب  اهیس  سمیسیرمانت  ری س  یبررس(.  1393، م. )قراولخانه  وصی
فر اشعار  رحمان  ،یتولل  دونی بر  نصرت  و  نادرپور  کارشناس  نامهانیپا.  ینادر   ،ارشد  یمقطع 

 .سمنانی، دانشگاه و علوم انسان اتیادب کدهدانش

مهاجر. تهران: شرکت    .موحد و پ  .. ترجمه ضنظریۀ ادبیات(.  1373، و آوستن، و. ).ولک، ر

 انتشارات علمی و فرهنگی. 

 . 46-19، (2)، ی ارغنون. فصلنامهرنجبر .(. رمانتیسم در ادبیات. ترجمۀ ا1390ولک، ر. )

 . ترجمۀ امین موید. تهران: دنیای نو.  تاریخ اجتماعی هنر(. 1361هاورز، آ. )

Baudelaire, Ch. (1955). Les Fleurs du Mal. Paris : Bibliothèque 

Précieuse. 
Doust Hesar, Z., Farsian, M.-R., & Lotfinia, H. (2022). La réception 

de la poésie de Charles Baudelaire en Iran. Recherches en Langue 

Française, (1), 100-131. 
 


